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DU THAO / DRAFT

QUY CHE
BAU CU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI PQC LAP
NHIEM KY 2021 - 2026
REGULATIONS

ON THE ELECTION OF INDEPENDENT MEMBERS OF THE BOARD OF
DIRECTORS

TERM 2021 - 2026

- Can cir Lugt Doanh nghiép nam 2020, Lugt Doanh nghiép sia d6i 2025 va cdc vin ban
huwong dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises 2020, the amended Law on Enterprises 2025, and
their guiding regulations;

- Can cir Lugt Chirng khodn nam 2019, Lugt Chung khoan siua d6i 2024 va cdc van ban
huwong dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities 2019, the amended Law on Securities 2024, and
their guiding regulations;

- Can cir Biéu 1é té chirc va hoat dong cua Cong ty Cé phan Pdu twe va Phat trién Y té
Viét Nhat.

Pursuant to the Charter on the organization and operation of Japan Vietnam Medical
Investment and Development Joint Stock Company.

CHUONG I
QUY PINH CHUNG
CHAPTER 1
GENERAL PRINCIPLES
Picu 1. Pham vi diéu chinh va déi twong thuc hién bau cir
Article 1. Scope eligible participants in the election

1.1.  Quy ché nay duogc st dung cho viéc bau thanh vién Hoi dong quan tri doc lap
nhiém ky 2021 - 2026 (“HPQT”) ctua Cong ty C6 phan Pau tu va Phat trién Y
té Viét Nhat (“Cong ty”) tai Pai hoi dong co dong bat thudng nim 2025
(“DHPCD”).

These regulations govern the election of members of the Board of Directors for
the 2021 — 2026 term (“BOD”) of Japan Vietnam Medical Investment and
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Development Joint Stock Company (“Company”) at the Extraordinary General
Meeting of Shareholders 2025 (“GMS”).

Déi twong thuc hién bau cir: C6 déng sé hitu ¢6 phan c6 quyén biéu quyét va dai
dién theo ty quyén du hop ctia co dong sé hiru ¢b phan c6 quyén biéu quyét co
mat tai Dai hoi.

Eligible voters: Shareholders holding voting shares, authorized representatives
of shareholders holding voting shares attending the GMS.

CHUONG II
PE CU, UNG CU THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI PQOC LAP
CHAPTER Il

NOMINATION AND CANDIDACY FOR THE BOARD OF DIRECTORS

INDEPENDENT POSITION

Piéu 2. Tiéu chuin va diéu kién lam thanh vién Hdi déng quan tri

Article 2. Criteria and conditions for Board of Directors members

2.1

b)

2.2

Tiéu chudn, diéu kién chung dé lam thanh vién HPQT:
General criteria and conditions for BOD members:

C6 nang lyc hanh vi dan sy day du, khong thudc ddi tugng quy dinh tai khoan 2
Diéu 17 cua Luat Doanh nghiép 2020;

Have full legal capacity and not fall under the cases specified in Clause 2, Article
17 of the Law on Enterprises 2020;

Co trinh d6 chuyén mén, kinh nghiém trong quan ly kinh doanh cua Cong ty va
khong nhat thiét phai 1a c6 dong cua Cong ty;

Possess professional qualifications and experience in the Company’s business
management and are not required to be a shareholder of the Company;

Thanh vién HDQT Céng ty c6 thé dong thoi 1a thanh vien HPQT cua cong ty
khéc, tuy nhién, chi duoc dong thoi 1a thanh vién Hoi dong quan tri tai toi da 05
cong ty khac.

May concurrently serve as a BOD member of other companies but shall not hold
such a position in more than five (05) other companies.

Tiéu chudn, diéu kién riéng d@é 1am thanh vién HPQT déc ldp:

Additional criteria and conditions for independent BOD members:
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Khong phai 1a nguoi dang 1am viéc cho Cong ty, cong ty me hoac cong ty con
cua Céng ty; khdng phai 1a nguoi da tirng lam viéc cho Cong ty, céng ty me hoac
cdng ty con cia Cong ty it nhat trong 03 nam lién trudc do.

Must not be currently working for the Company, its parent company, or its
subsidiaries; must not have worked for the Company, its parent company, or its
subsidiaries for at least the past three (03) consecutive years;

Khéng phai 1a nguoi dang huong luong, thu lao tir Céng ty, trir cac khoan phu
cap ma thanh vién Hoi dong quan tri dugce hudng theo quy dinh;

Must not receive salaries or remuneration from the Company, except for
allowances received as a BOD member as prescribed;

Khong phai 1a ngudi ¢6 vo hodc chdng, bd dé, bé nudi, me dé, me nudi, con dé,
con nudi, anh rudt, chi rudt, em ruét Ia co6 dong 16n cua Cong ty; 1a nguoi quan
ly cia Cong ty hoac cong ty con cua Cong ty;

Must not have spouses, biological or adoptive parents, biological or adopted
children, biological or adoptive siblings who are major shareholders of the
Company or are managers of the Company or its subsidiaries;

Khong phai 1a ngudi truc tiép hoic gian tiép so hitu it nhat 01% téng s ¢6 phan
c6 quyén biéu quyét caa Cong ty;

Must not directly or indirectly own at least 01% of the total voting shares of the
Company;

Khong phai 1a nguoi da ting 1am thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban kiém soat
ciia Cong ty it nhat trong 05 nim lién trudce do, trir truong hop duoc bd nhiém
lién tuc 02 nhiém ky.

Must not have been a member of the BOD or BOS of the Company for at least

the past five (05) consecutive years, except for cases where they have been
continuously reappointed for two (02) consecutive terms.

Pic¢u 3. Pé cir irng vién thanh vien HPQT ddc 1ap va sé lwgng thanh vién dwoc bau

Article 3. Nomination and candidacy for independent BOD members & number of
elected members

3.1

3.2

Céc co dong nam gitr 6 phan co quyen biéu quyét ciia Cong ty c6 quyén tu minh
hoac cung nhau lap nhém dé tng cir/ dé cir eng vién cho vi tri thanh vién HDQT
doc lap cua Cong ty;

Shareholders holding voting shares of the Company have the right to self-
nominate or form a group to nominate candidates for BOD independent member
positions.

Cb dong hodc nhdém c6 dong nam gitr tir 10% dén dudi 15% s6 ¢6 phan co quyén
biéu quyét duoc d& ctr sb lwong tmg vién twong dwong voi 1/5 tong s luong
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thanh vién HDQT duoc bau dam bao it nhat la mot (01) ang vién, tir 15% dén
dudi 30% duoc dé cur tdi da sb luong tmg vién twong duong vai 2/5 tong sb luong
thanh vién HPQT duoc bau, tir 30% dén dudi 50% duoc dé cur t6i da sd luong
g vién twong duong vai 3/5 tong sé luong thanh vién HDQT duoc bau; tir 50%
dén dudi 65% duoc dé cur téi da sd luong ing vién twong duong voi 4/5 tong s6
lwong thanh vién HPQT duoc bau, va néu tir 65% trg 1én dugc dé ctr tdi da du sb
lwong tmg vién twong dwong voi 100% sb luong thanh vién HPQT duoc bau.

Shareholders or shareholder groups holding: From 10% to under 15% of voting
shares may nominate candidates equivalent to 1/5 of the total number of BOD
members to be elected, ensuring at least one (01) candidate; From 15% to under
30% may nominate up to 2/5 of the total number of BOD members to be elected;
From 30% to under 50% may nominate up to 3/5 of the total number of BOD
members to be elected; From 50% to under 65% may nominate up to 4/5 of the
total number of BOD members to be elected; From 65% and above may nominate
candidates up to 100% of the total number of BOD members to be elected.

S6 lwong thanh vién HPQT dac 1ap duoc bau duoc néu tai To trinh cia HDQT
tai DHDCPD bét thuong nim 2025;

The number of BOD independent members to be elected shall be specified in the
proposal of the BOD presented at the 2025 GMS.

Truong hop két thic thdi han nhan hd so dé ci, tng ctr thanh vien HDQT doc
lap ma sb luong cac ung vién HPQT doc lap théng qua dé cir va ang ctr van
khong du s6 lugng can thiét theo quy dinh tai Khoan 4.3 cua Diéu nay, thi HDQT
s& dé cur sb lwong tmg vién cho du sé luong can thiét theo quy dinh tai Khoan 4.3
cua Diéu nay. Viéc HDQT gigi thiéu thém ung vién phai dugc cong bé rd rang
trude khi Dai hoi ddng cb dong biéu quyét bau thanh vien HDQT theo quy dinh
cua phap luat.

If, after the nomination/candidacy deadline, the number of candidates remains
insufficient as per Clause 4.3 of this Article, the BOD shall nominate additional
candidates to meet the required number. Any additional nominations by the BOD
must be clearly disclosed before the GMS votes on the BOD members in
accordance with legal regulations.

Pi¢u 4. Ho so tham gia dé cir, wng cir thanh vién HPQT dac lap

Article 4. Application documents for nomination/candidacy of BOD members

4.1.

Ho so tham gia Gng cir, d&é cir thanh vién HPQT doc lap bao gom:
Required BOD documents include:
a) Pon dé ctr, tng cir thanh vién HPQT doc lap (theo mau);

Nomination/candidacy application for BOD independent members (as per the
prescribed form);
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b) So yéu ly lich do &ng vién ty khai (theo mau);
Candidate’s self-declared resume (as per the prescribed form);

¢) Ban sao hop 16 CCCD/hd chiéu va céc bang cap chiang nhan trinh d6 hoc van,
chuyén mén;

A valid copy of the candidate’s ID card/citizen ID/passport and relevant
educational and professional certificates;

d) Gidy uy quyén dé ctr hop 18 (trong truong hop c6 dong uy quyén cho nguoi
khac dé cu);
A valid authorization letter for nomination (if a shareholder authorizes
another person to nominate a candidate).

Ho so dé ctr, ung cir phai dugc gui vé Ban T6 chire Pai hoi trude 17 gio ngay
30/10/2025 theo dia chi sau day:

Nomination/candidacy documents must be submitted to the GMS Organizing
Committee before 5 p.m. on October 30th, 2025 at the following address:

Cong ty C6 phan DPau tu va Phat trién Y té Viét Nhat

Dia chi tru so chinh: Tang 24, Toa nha ICON 4, s6 243A Dé La Thanh, phuong
Lang, TP. Ha Noi

bién thoai: 024 3683 0516
Ngudi phu trach: Ba Nguyén Vi Y Tan
Japan Vietnam Medical Investment and Development Joint Stock Company

Head Office: 24th Floor, ICON 4 Building, No. 243A De La Thanh, Lang Ward,
Hanoi City

Phone: +84 24 3683 0516

Contact person: (Ms.) Nguyen Vu Y Tan

Chi nhitng ho so dé cu/iing cir dap tng di diéu kién dé cir/ang cir va nhiing Gng
vién dap mg du diéu kién twong tng cua thanh vién HDQT doc lap méi dugc
dua vao danh sach ¢ng vién cong bé tai Dai hoi.

Only nomination/candidacy documents that meet all required conditions, and
candidates who fulfill the criteria for BOD independent membership, will be
included in the official candidate list announced at the GMS.

CHUONG III
BAU CU THANH VIEN HQOI PONG QUAN TRI PQC LAP
CHAPTER IlI

ELECTION OF THE BOARD OF DIRECTORS INDEPENDENT MEMBER
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Piéu 5. Phwong thic bau cir va nguyén tac tring cir

Article 5. Voting method and election principles

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Viéc bau thanh vién HPQT doc 1ap duoc thuc hién theo phuong thic bau don
phiéu;

Members of the BOD independent member shall be elected using the cumulative
voting method.

MJi c6 dong c6 tong sé phiéu biéu quyét twong tng véi tong s6 ¢b phan co quyén
biéu quyét (bao gébm s& hiru va duoc ay quyén) nhan véi sé thanh vién duoc bau.
Vi du: Gidg sir PHPCD can bau 02 thanh vién HPQT. C6 déng Nguyén Vin A
dai dién 1.000 c6 phan cd quyén biéu quyét (bao gom s hizu va dueoc 1ty quyen).
Khi d6 tong sé phiéu biéu quyét bau cia cé déng Nguyén Vin A la:

(1.000 x 2) = 2.000 phiéu bau
Each shareholder shall have a total number of voting rights equal to the total

number of shares with voting rights (including owned shares and authorized
shares) multiplied by the number of members to be elected.

Example: If the GMS needs to elect two (02) members of the BOD, and
Shareholder Nguyen Van A represents 1,000 shares with voting rights (including
owned and authorized shares), then the total number of votes of Shareholder
Nguyen Van A shall be:

(1,000 = 2) = 2,000 votes
Cb dong c6 thé don hét tong sé phiéu bau cho mot hoic mot sé tng vién trong
danh sach ¢ng vién tham gia bau HDQT;
Shareholders may allocate all their votes to one or multiple candidates on the list
of nominees for the BOD.
Tong sb phiéu bau cho cac tng vién ma mot co dong di lya chon bau khong vuot
quéa tong sé phiéu bau duoc phép cua co dong do.
The total number of votes allocated by a shareholder to candidates must not
exceed the total number of votes they are entitled to.

Pi¢u 6. Phiéu bau va ghi phiéu bau

Article 6. Ballot and voting procedure

6.1.

MJi co dong/ngudi duoc uy quyén du hop s& dugc cap mot Phiéu bau cir thanh
vién HPQT doc 1ap, trén d6 c6 ghi ma s6 ¢ dong, sé ¢o phan va tong sé phiéu
bau cua c6 dong tuong (ng véi s6 thanh vién duoc bau, danh sach cac ung cir
vién dugc dé cir. Phiéu duoc dong dau cua Cong ty.

Each shareholder/authorized representative attending the meeting shall be
issued a ballot for electing BOD independent members which shall contain the
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shareholder’s identification number, number of shares held, total votes, and the
list of nominated candidates. The ballot must be stamped by the Company.

Phiéu bau ctr hop 1€ khi c6 du cac diéu kién sau:
A valid ballot must meet the following conditions:

Phiéu bau cho ung vién c6 tén trong danh sach va trong pham vi sé lugng thanh
vién can bau di duoc PHPCP théng nhit thong qua trude khi tién hanh bo phiéu.

Votes are cast for candidates on the official list and within the number of
positions to be elected as approved by the GMS before voting.

Tong sé phiéu bau c6 dong da dung dé bau cho cac (ng vién phai nho hon hoic
bang (<) tong sb phiéu bau duoc phép cua ¢ dong dé (tong sé phiéu bau dugc
phép bang s6 ¢6 phan cd quyén biéu quyét nhan vai s6 thanh vién dugc bau).

The total number of votes cast by the shareholder must be less than or equal to
the total number of votes they are entitled to (calculated as the number of voting
shares multiplied by the number of positions to be elected).

Khong thudc truong hop quy dinh tai khoan 6.3 DBiéu nay.

The ballot does not fall under any of the invalid cases specified in Article 6.3.
Phiéu bau cir khdng hop 1& néu thudc mot trong cac truong hop sau:

A ballot is invalid if it falls under any of the following cases:

Phiéu bau ctr khdng phai do Ban t6 chire Dai hoi phat ra;

The ballot was not issued by the Organizing Committee;

Phiéu bau ctr khdng c6 dau caa Cong ty;

The ballot lacks the Company’s stamp;

Phiéu bau ct bi rach, gach, tdy xda, sira chita, ghi thém tén ¢ng vién khdng thudc
danh sach tmg vién da dugc cong bé tai Dai hoi truéce khi tién hanh bo phiéu;

The ballot is torn, erased, altered, or includes names of candidates not on the
official list announced before voting;

Phiéu bau cir ghi thém nhitng théng tin khac, thém ky hiéu khéng phu hop;
The ballot contains additional information or improper symbols;

Phiéu bau cir c6 téng s6 phiéu bau cho nhitng g vién vuot qua tong sé phiéu
bau cua co dong d6 dugc quyen bau;

The total number of votes allocated exceeds the shareholder’s total votes,

Phiéu bau cho tong so tmg vién vuot qué sé luong thanh vién duoc bau;

The ballot is marked for more candidates than the number of positions available;
Phiéu khong ky tén;
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The ballot is not signed;

Phiéu bau cir nop cho Ban kiém phiéu sau khi viéc bo phiéu két thic va hom
phiéu da duoc niém phong.

The ballot is submitted to Vote Checking Committee after the voting session has
ended and the ballot box has been sealed.

Céc Phiéu bau cir khong hop 1é khong dugc tinh vao két qua bau ctr.
Invalid ballots shall not be counted in the election results.
Céch ghi Phiéu bau cu:
Voting instructions:
Cb dong c6 quyén hra chon céc céch ghi phiéu nhu sau:
Shareholders may choose one of the following voting methods:
(i)  Ghi sb phiéu mudn bau vao cot S phiéu bau:
Writing the number of votes in the “Number of Votes” column:
e Khi ddng y bau cho tng vién, c6 dong viét sé phiéu mudn bau vao cot
“S6 phiéu bau” tai dong twong tng véi tén tng vién do. S6 phiéu nay
khong vuot qué tong sb phiéu biéu quyét cua cd dong.
If voting for a candidate, shareholders shall write the number of votes
they wish to allocate in the corresponding row. This number must not
exceed the total votes they hold.
e Néu khdng bau cho ¢ng vién nao, c6 déng dién s6 “0” hoic bo tréng
cot “So phiéu bau” tai dong tuong tng véi tén Gng vién do.
If not voting for a candidate, shareholders shall write “0” or leave the
column blank in the corresponding row.
(i)  Tich ddu (x) hodc ddu (V) vao cot Sé phiéu bau:
Marking an (x) or (v/) in the “Number of Votes” column:

e Khi dongy bau don toan bo phiéu cho 1 ¢ng vién: tich vao cot s6 phiéu
bau tai dong twong Gng Véi tén tng vién do.
To allocate all votes to a single candidate: Mark an (x) or (v) in the
corresponding row.
e Khi bau déu phiéu cho cac ang vién: tich vao cot “Sé phiéu bau” tai
dong tuong (g Véi tén cua tat ca tng vién.
To distribute votes equally among multiple candidates: Mark an (x) or
(v) in the corresponding rows.
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Co dong/dai dién uy quyén cua co dong dyu hop cd thé don phiéu bau cho mot
hoac mét s6 tng vién hoac khéng bau cho wrng vién nao.

Shareholders/their authorized representatives may allocate votes to one,
multiple, or no candidates.

Truong hop co dong trong qua trinh ghi Phiéu bau cir bi nham I4n, véi diédu kién
chua bo vao Hom phiéu, thi duoc quyén truc tiép gap Truong ban kiém phiéu dé
dbi lai Phiéu bau cir nham dam bao quyén lgi cho ¢b déng.

If a shareholder makes a mistake while filling out the ballot, they may request a

replacement from the Head of the Vote Counting Committee, provided that the
incorrect ballot has not yet been placed in the ballot box.

Pi¢u 7. Nguyén tac bé phiéu bau cir thanh viéen HPQT déc lap

Article 7. Voting procedures for BOD independent members

7.1.

1.2,

7.3.

7.4.

Ban kiém phiéu s& l1ap Hom phiéu bau thanh vién HPQT dac lap. Ban kiém phiéu
tién hanh kiém tra Hom phiéu truée sy chang kién cua céc co dong.

The Vote Counting Committee shall prepare and inspect the ballot boxes in the
presence of the shareholders before the voting begins.

Viéc bo phiéu duoc bit dau tir khi ¢6 hiéu 1énh caa Chi toa cudc hop hodc Truéng
ban kiém phiéu va két thic khi c6 déng cudi cung c6 mat tai Dai hoi bo phiéu
bau vao Hom phiéu hoic sau 15 phat ké tir thoi diém bat dau tay thudc vao su
viéc nao dén truge. Sau khi két thic viéc bo phiéu, hom phiéu s& dugc Ban kiém
phiéu niém phong truéc su chiing kién cua cac cd dong.

The voting session shall start upon the instruction of the Meeting Chairperson or
the Head of the Vote Checking Committee and end when the last attending
shareholder has cast their vote, or 15 minutes after voting begins, whichever
comes first. Once the voting session ends, the ballot box shall be sealed in the
presence of the shareholders.

Viéc kiém phiéu duoc tién hanh ngay sau khi viéc bo phiéu két thiic va Hom
phiéu duoc niém phong. Dia diém kiém phiéu phai dam bao nguyén tic kin d4o,
doc lap, dé dam bao céc thanh vién Ban kiém phiéu khdng bi can thiép hoac anh
hudng bai nhitng nguoi khéc trong toan bo qua trinh kiém phiéu.

Vote checking shall begin immediately after the voting session ends and the ballot
box is sealed. The vote checking location must be private and independent to
prevent any interference or influence on the Vote Checking Committee members.
Két qua kiém phiéu duoc lap thanh vin ban va duoc Trudng Ban kiém phiéu
cong bé trude Dai hoi.

The voting results shall be documented in minutes and publicly announced by the
Head of the Vote Checking Committee at the GMS.
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Picu 8. Nguyén tic tring cir thanh vién HPQT dgc lap

Article 8. Election results and criteria for successful BOD independent candidates

8.1. Nguoi tring ctr thanh vién HPQT duoc xac dinh theo sé phiéu bau tinh tir cao
xubng thap, bat dau tir tng vién c6 sé phiéu bau cao nhat cho dén khi du sé thanh
vién can bau cu.

Elected BOD members shall be determined based on the number of votes
received, ranked from highest to lowest, until all positions are filled.

8.2. Trudng hop c6 tir hai (02) tng vién tro 1én dat cing sé phiéu bau cao nhat nhu
nhau thi Dai hoi ddng c6 dong s& tién hanh bau lai trong sb cac tng vién cd sd
phiéu bau ngang nhau.

In case two (02) or more candidates receive the same highest number of votes,
the GMS shall conduct a re-election among these candidates.

Piéu 9. Cong bé két qua kiém phiéu

Article 9. Announcement of election results

9.1.  Can cir vao Bién ban kiém phiéu, két qua bau cir phai dugc Ban Kiém phiéu cong
b ngay tai Pai Hoi.

Based on the Vote Checking Minutes, the election results must be announced
immediately at the GMS.

9.2.  Noi dung Bién ban kiém phiéu bao gom: Tong sb c6 dong tham gia va uy quyén

du hop, tong s6 ¢ déng tham gia bo phiéu, sé phiéu hop 1, s6 phiéu khong hop
18, s phiéu bau cho ting tng vién vao HPQT;
The Vote Checking Minutes shall include: The total number of shareholders
attending and those who authorized their attendance; The total number of
shareholders who cast their votes; The number of valid and invalid ballots; The
number of votes each candidate received for the BOD.

9.3. K&t qua tring cir s& duoc ghi nhan tai Nghi quyét cia Pai Hoi.

The election results shall be recorded in the GMS Resolution.

Pi¢u 10. Nhirng khiéu nai vé viéc bau va kiém phiéu

Article 10. Complaints regarding the election and vote counting
Nhitng khiéu nai vé viéc bau ctr va kiém phiéu tai Dai hoi s& do Cha toa Pai hoi
giai quyét va dugc ghi vao bién ban cuoc hop PHDCD.

Any complaints regarding the election or vote counting process at the GMS shall

be resolved by the Meeting Chairperson and recorded in the GMS meeting
minutes.
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Pi¢u 11. Hiéu luc thi hanh
Article 11. Effectiveness

11.1. Quy ché bau cir nay gom 03 Chuong, 11 Diéu, cd hiéu luc sau khi dugc PHDCD
thong qua va chi &p dung cho viéc bau thanh vién Hoi dong quan tri doc 1ap nhiém
ky 2021 - 2026 tai cuoc hop PHPCD bit thuong nim 2025 caa Cong ty.

This Election Regulation consists of three (03) chapters and eleven (11) articles.
It shall take effect after being approved by the GMS and shall apply exclusively
to the election of the BOD independent members for the 2021-2026 term at the
2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders.

11.2. Chu tich HPQT - Chu toa Pai hoi s& thay mit ky, ban hanh Quy ché nay sau khi
Pai hoi d6ng c6 dong thong qua toan vin Quy ché.

The Chairperson of the BOD (Meeting Chairperson) shall sign and issue this
Regulation on behalf of the GMS after its full approval.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH
(O/B) BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN

VU KHANH DIN
MR. VU KHANH DIN



